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.lozovár. sept. 21. 

(D.) ,Habozó és veszélynek zürzavarjá- 
ban kétséges kimenetellel hánykódó édes ha- 
zánk, midőn ősi törvényeinek lankadásával, 
az ujitások karjai közt veszedelmezett álla- 
potjával küzködnék, megvesztegetett szabad- 
ságának csonkulásán keseregne, a szabados 
uralkodásnak terhe alatt nyögne, látná saját- 
jával való élésében is magát megszorittatni, 
sőt még született anyanyelvének is tőrt ké- 
szittetni, érezné az esküvéseknek szentségé- 
vel megerősitett fogadásoknak sikertelenségét, 
sürü változatait, meglett egyezéseinek, régi 
szoros kötéseinek foglaló lánczszemeit erőte- 
lenedni, sőt enyészni; tapasztalná, hogy ke- 
serves ügye orvoslásához a törvény utján se 
juthatna, s a közönséges panasznak e szerint 
el kellene némulni, s már maga boldogságá- 
ról meghült reménysége csak a jónak ohaj- 
tását hagyta volna hátra, — az isteni bölcs 
és irgalmas végzéseknek tulajdonitjuk, hogy 
... Fejedelmünk észrevevén nemzetünkre töre- 
kedő tanácsokon épült rendeléseit, azokat 
atyaiképpen visszavonta... Sziveinket mutas- 
suk tehát mi be öő Felségének hű áldozatul, 
és fegyhetetlen sugallásait követve, érdeme- 
sitsük magunkat kegyelmére! !4 

Hányszor olvastuk 17 év óta a jelen 

: 
: 

hasonló fájdalmak nyomasztó érzetével, s a 
történet igazságszolgáltatásának egyedül vi- 
gasztaló reményével azon megható szónok- 
lat ezen kezdő sorait, melylyel gróf Kemény 
Farkas, mint az országgyülés elnöke az 
1791-i oly reményteljes, s valóban oly ered- 
ménydús országgyülést megnyitotta ! 

Az idő közel van hozzánk, melyben e 
rég elhangzott szónoklat halottaiból föltámad; 
egy programm volt az, melyet a magyar 
mindig megtartott, ha nehéz és küzdelmes 
alkotmányviszályai után, jogainak, alkotmá- 
nyának restitutiojához juthatott. Hűséggel for- 
dult mindig vissza a dinastiához, kitöől csak 
alkotmányának fejedelmi méltánylatát kivánta, 
s e jogokért hűségét tette le életével s va- 
gyonával a trón zsámolyához; és szeretettel 
fordult a honpolgárokhoz, kiket a pártviszály 
töle elszakasztott, s a feledés fátyolát vetve 
a multakra, szivesen hivta meg öket mindig 
a visszaszerzett szabadság osztályosságára. 
„Egy gazdának vagyunk gyermekei, egy 
hazának született fiai, akármelyikünk meg- 
gyengülésével erőtlenedik a többi is, adjuk 
meg mindennek a magáét, az irigység s egy- 
másra való törekedés távozzék tölünk, s még 
lehetünk oly szerencsések, hogy minekutánna 
a versengésben nagy, jó dolgaink megbom- 
lottak, leomlottak; az egyeztető szeretet által 
s alatta kiujulnak, s nagyra növekednek. A 
feltételekben való megátalkodás bajnokokat 
nemz, a bajvivás gyulaszt, ennek követke- 
zése az elidegenedés, ez szüli az emésztő 
gyülöltséget; de az engedelmesség hódit, 
szelidit és kötelez, s vagyon többnyire az a 
nevezetes haszna, hogy keveset vesztve, töb- 
bet nyer. Az egyesült igyekezetet vezérelje 
a tétovázni nem tudó egyenesség, ez lelke- 
sitse a törvényben s királyban hely- 
zett erős bizodalmunk, annak szentségét 
megtartva, ennek hathatóságához ragaszkod- 
va siessünk a tárgyra.4 

Igy szólott gróf Kemény Farkas a haza 
különböző ajku polgáraihoz, kik a germani- 
satio s centralisatio megvesztegető propagan- 
dája miatt egymással viszályban állottak, 
mignem a király nagy akaratja, a törvény 
szentsége, s a magyar nemzet államférfiainak 
megelőző lovagiassága a haza népét ujra 
egyesitette, s a visszahelyezett alkotmány- 
téren a szabadság, jóllét és előhaladás csirái 
ujból kezdettek virulni. 

Igy szólhat a hanyatló multról, igy a 
jelenről, ily nyilatkozatot tehet a népeknek 
ma is Erdély ősz statuum praesese; kinek 
reméljük azon magasztos elhivatás jutott, 
hogy azt, a mit egykor elnökileg kijelentett 
a királyi szentesités által is megkoronázott 
országos akaratot, tizenhét éves nehéz viha- 
rok után visszavezesse a teljesedés révpart- 
jaihoz. 

Biztositása a király kegyelmének, föl- 
serkentése s megszilárditása a honpolgárok 
egymás iránti kölcsönös bizalmának; ez volt 
az 1790. országgyülés vezetőjének programm- 
ja, mit a nemzet hiven követett, s ez lehet, 
s valószinüleg leend ma is a programm, mely 

viszhangot fog találni az alkotmányos hon- 
polgárok sziveiben. 

Midőn mi a multak kedves és szent ha- 
gyományaival időzünk, s azokban, mint tü- 
körben nézzük a jelent, s fejtegetjük a jövö 
idők talányait; szivünket erősiteni kivánjuk 
a türelemre és feledésre. 

Voltak akkor is recriminatiok, de erő- 
sek voltak apáink, nem adván sikert a szen- 
vedélyek hevesebb követeléseinek; erősebbek 
leszünk mi apáinknál is, ha képesek leszünk 
még a recriminatiokat is kikerülni. 

Gondoljunk erre legközelebbről, midőn 
a megyék képviselete összegyül, s egy ha- 
nyatló rendszernek nagyra nött gyomait látja 
maga körül, gondoljuk meg, hogy azon gyo- 
mokat a királyi hatalom, és a törvény tel- 
jesültének egy lehelete el fogja fuvni, mig 
mi azok nélkül kitépni képtelenek valánk. A 
király bizodalma, s a népek hite a törvé- 
nyességben, gyorsan eloszlatja azt a nehéz 
borut, mely ma is alig ereszti reánk az al- 
kotmányosság napsugarait, ne tépdessük te- 
hát a gyomokat, ne harangozzuk szét zajos 
szónoklatokkal a fellegeket, válaszszuk meg 
a közbizalom kijelöltjeit, ez a megyei élet 
első és fontos lépése azon czélfelé, hogy a 
mult rendszer gyomai a természet rendje sze- 
rint önként lehervadjanak. 

És gondoljunk a recriminatiok kikerü- 
lésére, midőn nem sokára a képviselet, ha- 
bár nem a törvény által kijelölt helyre s vi- 
szonyok közt összegyül. De hisz ugyanazon 
képviselet ez, mely a régi időben nemes tü- 
relmes, és a király s törvény irányábani en- 
gedelmesség által egyetértésre szitó tudott 
lenni. 

Es mi bizzunk, hogy az meg fogja ol- 
dani tudni most is fontos és eldöntő feladatát. 

Molozsvár, sept. 22. 

(D.) Tegnap szétküldött telegramunk ő 
cs. kir. Fölségének egy nagyfontosságu nyi- 

ldatkozványát hozta, melyhez mi méltó remé- 
nyeket köthetünk az egész birodalom alkot- 
mányos állapotai igazságosabb megalapitá- 
sára nézve. 

Ő Felsége kimondja, hogy életrevaló 
alaptörvénynyé csak oly intézmény válhatik, 
a mely a népek önkéntes részvéte által van 
elfogadva, s melynek alkatrészei világosan 
elismert összhangzásban állanak. 

Ö Felsége kimondván az elvet, hogy a 
formának a lényeget feláldozni nem lehet, 
ezzel egyszersmind érthetöleg nyilvánitá, mi- 
szerint ő Felsége által az alkotmány lényege 
van és lesz méltatva, nem pedig egy keret, 
minő p. o. a február 26-ki, a melyet az ak- : 
kori államminister saját belátása szerint al- 
kotott, össze, mely azonban a népek nagyobb 
részének csak bizalmatlanságát költötte fel; 
kik a helytelenül felállitott formában éppen 
magát a lényeget láták megsértve és kocz- 
káztatva. 

Ö Felsége nyilatkozványa megnyugtat 
minket aziránt, hogy a magyar királyság 
jogfolytonosságát érvényben kivánja tartani; 
s e jogfolytonosság alapján csak a magyar 
királyság törvényhozása a koronával egyet- 
értve van arra hivatva, hogy magára nézve 
a közös ügyek közös tárgyalásának elvét 
megállapitsa; miután azonban e tárgyalás 
közösségének eszméje egyszersmind a Laj- 
thán tuli népek hozzájárulását igényli, igen 
természetesen ő Felsége mielött legmagasabb 
végeldöntését kimondaná, a magyar király- 
ság képviseletének megállapodását értésére 
adatja örökös tartományai képviseleteinek is, 
s azoknak véleményét a magyar korona vé- 
leményével összhangzásba hozatván, a szük- 

: sanctio. Ez biztositja az uralkodóház birtoklási jo- 
méltányosság utján igy kivánja megoldatni 

önállóságát, s az ország alkotmányát. Ha a szer- 

séges egyetértést és összhangzást a teljes 

Miután igy az eddig fejlett, de a ma- 
gyar királyság által elfogadott birodalmi 
alkotmány mint regia propositio a magyar 
törvényhozás tárgyalása alá adatik, ezzel 
tettleg el van ismerve, hogy az a magyar 
koronára nézve még nem törvény; s miután 
a magyar korona a birodalom egyik fele, 
igen természetes a cs. nyilatkozvány azon 
kifejezése, hogy mialatt egy törvény a biro- 
dalom egyik felében még csak discussio tár- 
gya, addig a másik felében, ezen discussio 
jogának sérelmére tettleges gyakorlatban nem 
lehet; és igy a méltányos igazság logikája 

szerint valóban a kormány nem tehetett mást, 
mint a birodalmi törvény hatályát - mely 
felett a birodalom egyik fele most egyezke- 

dik – felfüggeszteni. 
Ez valamint egyrészről minket megnyug- 

tathat, hogy ö Felsége kormánya kellő te- 
kintettel van népünk alkotmányos jogára, s 
a birodalom közös alkotmányát addig befe- 
jezve nem látja, mig azt a magyar király- 
ság saját alkotmányossága utján el nem fo- 
gadta; másrészről megnyugtatja az örökös 
tartományok népeit is, mert ő Felsége ezen 
manifestumában ujból kimondá, hogy alkot- 

rodalomban; s az alkotmányos forma vég 
megállitása iránt a birodalom népeinek köz- 
véleményét s megállapodását veszi igénybe. 

A kormány a birodalom két részének 
valóban más uton nem tehetett eleget. A ma- 
gyar királyság már alkotmánya természeté- 
nél fogva soha belé nem egyezhetett volna 
abba, hogy egy osztrák államminister oc- 
troyáljon neki alaptörvényeket; egészen más 
helyzetbe jön az ország, midőn királya azt 

melyeket eddig a királyi teljhatalom kezelt a 
Lajthán innen, a Lajthán tul pedig a csá- 
szári absolutismus, találjon módot a királyság 
képviselete a Lajthántuli népekkel egyetér- 
töleg alkotmányosan intézkedhetni. 

Itt a kivánat az alkotmányos jog mél- 
tatásával van feltéve; s habár mi nem tud- 
juk: mi lesz kulcsa e nagy kérdés nyitjának, 
reméljük, hogy az alkotmányosan annyira 
kifejlett magyar képviselet a legméltányosb 
kulcsot képes lesz fölfedezni; s a birodalom 
másik fele egyetértend azon alkotmányos esz- 

O Felsége kimondja nyilatkozata végén, 
hogy a legitim jogok tiszteletben 
tartásával kell a kérdést kiegyenliteni, s 

részbe épek érett belátásába veti bi- - anen a repek é sthhaj velk bi dése, hogy e népet és minket egyező érdekeink zalmát. 

A népeken áll, hogy e legfelsőbb bizal- 
mat felfogni, és a legitim jog valódi tiszte- 
lete által betölteni is képesek legyenek. 

Lapszemle. 
A „Debattet egyik utóbbi számában a cen- 

tralista lapok vádjait utasitotta vissza : 
A „Debattet szerint a centralista lapok a kö- 

vetkezőökben számitják elé a jelen kormány hét 
halálos bünét: A korona compromittálása, a 
birodalom szétrombolása, a nyilvános jogérzet meg- 

ingatása, alkotmánytalanság, az állam hitelének 
aláásása; a közbizalmatlanság fölébresztése. Az 
„Ost. D. Postt már pörbefogatással is fenyegeti a 

kormányt. 

Ezen vádakat a „Debatte ma sorbalveszi, s 
a többi közt irja : 

nA midőn egyszer (az 1860.ki magyar or- 
szággyülés eloszlatása után) báró Kemény Ferencz- 

hez intézett legfelsőbb kéziratban az 1791 diki tör- 
vények értelmében, az azóta létrejött egyenjoguság 
elvérek tekintetbe vételével, az erdélyi országgy- 
lés összehivatik, másszor pedig ugyanezen or- 
szággyülés egy ad hoc octroyált Landtagsordnung 
alapján tartatik meg : akkor volt a korona fedezet- 

lenül hagyva, nem ma, a midőn a kormány visz- 
szatér a törvényes alapra. 

»A midőn a leopoldi diplomát széttépték, a 
midőn a cseh koronát, mint ócskaságot a szükebb 

reichorathban felolvasztották, a midőn Magyaror- 
szágban a pragmatica sanctio mindkét oldalróli kö- 
telező erejét megtagadták, a midőn a törvényes 
birtoklási jog helyébe a hóditás jogát helyeztették, 
akkor volt a korona fedezetlenül hagyva. 

Éppen ilyen a vád a „birodalom szétrombo- 
lásáról.« A monarchia legitim alapja a pragmatica 

gát, de egyszersmind biztositja is a magyar korona 

ződő felek közül az egyik nem tartja meg kötele- 

zettségét, akkor a másik fél fel van mentve. Ha 
tehát leromboljuk a magyar közjogot, s az országra 
erőszakolunk oly törvényeket, melyeket a törvényes 
képviselet helyben nem hagyott, akkor a biroda- 
lom alapja, a törvényesség van lerontva. A biro- 
dalmat lehet ugyan erőszakkal még összetartani, de 
ez aztán az erőszak, s nem a törvényesség ural- 

ma lesz. - 
Tehát azon politika, mely a magyar közjogot 

megtagadja, kivetközteti a birodalmat a legitimitás 
mezéből, s megszakitja a kapcsot, s a birodalom- 

ból egy tömeg meghóditott tartományt csinál. Ezen 
politikát folytatta Baeh báró és Schmerling ur. Ezek 
műve volt a birodalom szétrombolása. És ha ma a 

kormány visszatér a sanctio pragmatica sérthetlen 
alapjára, akkor csak azon egyedüli eszközhez fo- 
lyamodik, mely a trónnak, mint a birodalomnak a 
törvényesség föltételeit megadhatja, s elháritja azon 
veszélyt, melyet a nagy és kisebb Bach előidézett. 

»Az „Ost D. Post" pörbefogatással fenyegeti 
a ministereket. E mellet a megbecsülhetlenségig 

öszinte, a midőn ezt irja : „Egy kicsit nehéz lesz 
a centralista oppositiot fülön fogni, mindaddig, mig 

a legfőbb törvényszéken csupa bureaucrata s a febr. mányosan akar kormányoztatni az egész bi- alkotmány teremtője ül!« 

„Legyen, a mint az „Ost D. Post" véli; de 
részünkről azt hiszszük, ha angol parlamenttel és 

angol közjoggal birnánk, az angol törvényszékek 
már ezelőtt Isten és világ előtt feloniában ma- 
rasztották volna el a verwirkolás elméletének felta- 
lálóit, és itéletet mondtak volna azokra, a kik fel 
ségárulókép támadták meg a trón és birodalom 
azon alapját, melyen törvényesen nyugszik. Az ily 

példa lett volna hathatós arra, hogy a nyilvános 
k jogérzelem föntartassék. kivánja tőle, hogy azon közös ügyekre nézve, 

Kül- és belföldi levelezés. 
Marburg, sept. 12. 

Mint még régebben kifejeztem volt, levelezé- 
sem főöczélja a külföld társadalmi életére vonat- 
kozó közleményeket adni; e szándékhoz hiven je- 
len soraim a német társadalmi élet nehány vonását 
tárgyazzák. Szinte félek, hogy kényes munkához 
fogok, midőn tán dicsérettel emelek ki egyetmást 
egy oly nemzet kebléből, melynek nevét, zászló- 
jokra irván, sok tekintetben gyülöletessé tették előt- 

mékkel, mihelyt ott a többség véleményét, tünk azok, kik minket oly igen kivántak boldogi- 
nem a centralisták hóditási álma vezetendi. sulya), de másfelől bátorit közönségünknek amaz 

a zz érintett szerencsétlen törekvések daczára is fen- 

tani (háruljon ez állambölcsek nyakára a felelősség 

álló tiszta tudalma, hogy a mi civilizátoraink és a 
német nép nem ugyanegy, amaz erős meggyöző- 

oda utalnak, miszerint, egymás jogainak tisztelet- 
ben tartása alapján, egymással öszinte szövetség- 
ben éljünk a jövőben legalább. 

A német társadalmi élet szokásai, intézményei 
közt sokat találhatni, mit irigylendőnek, szeretetre 

méltónak mondani éppen nem lehet; azonban én, 
enmezeket, bár felmutatásuk nem volna merőben ta- 
nuság nélkül, érintetlenül hagyva, inkább a méh 
szerepét törekszem átvenni, mely minden virágból 
csak a méznedvet szivja ki. Első vonás, mi a né- 
met társadalmi élet minden nyilatkozatát át- meg 
áthatja : kedélyes háziasság, meglehetős mértékü 
erkölcsi szigorral párosulva. E jellemvonásról még 
az ellenséges érzelmü franczia irók is elismeréssel 
szólnak. Házi körben, időtöltés-, mulatság közben 
kedélyes és kellöőleg vidám a német, de szoros 
mérték- és határtartással. A két nem közti társalgás 
közben minden, bár még oly ártatlanul röpkedő 
csapodárkodás, heves rohamu szépelgések, bizonyos 
eszmék és érzelmek szönyegre hozatala csupán mu- 
lattatási ezélből, merőben hiányzanak. A társadalom 
ilyetén crystalisatioja mellett igen természetes, hogy 
csak szorosabb ismerettség után férhet valamely 
férfi egy nö közelebbi bizalmához, s ezért nem 
tarthatni különösnek, hogy itt fiatal leányok csak 
magukra, minden „garde de dame" nélkül jelennek 
meg igen gyakran sétányokon, mulatságokban, söt 
utaznak mértföldekre. Kevéssel ezelőtt egy társa- 
sággal egyik közel eső falura rándultam ki egy 
kis mulatságra, a hogy itt mondják ,parties-ra, 
hol csupán egyetlenegy mama volt jelen, pedig a 
férfi tagok egyről egyig a társadalom még legcsin- 
talanabb osztályához tartozók voltak, t. i. egyetemi 
deákok. Ily viszonyok közt könynyen érthető, hogy 
egy férfi, ha valamely nőnél nehány látogatást tesz, 
vagy vele tán éppen nyilvános helyen, p. o. 

részének már 5--6 évvel az elő 
volna, jegyese van. e vi ! 

Örömmel jegyzem ilt meg, az emlitett 
jellemvonás népünkével, ha külső kifejezésében nem 
is, de alapjában sok tekintetben megegyez. De t 
gadhatatlan az is, hogy a forradalom utáni 
nyedés és terhes katonáskodási rendszer következ- 
tében kivált a középosztálynál meggyérült ázas- 
sági esetek a fiatal embert nálunk kis a ssá 
tévén, elkényeztették, társaskörben számára 
tán igen nagy mozoghatási szabad 

ra kissé 
got biztosítot- 

tak, a nők iránti lovagias respectus radalom - 
elötti hévmérőjét pár fokkal alább álltották, mi 

hingyz alkáno 



nek visszahatása gyanánt a nönemnél némi csekély 

hajlam jelentkezik itt-ott az emancipatio iránt, szó- 

val: társadalmunk valamennyire elfrancziásodott, 

mely kedvezőtlen irány, habár siralmas előhaladást
 

nem tett is, már is mutathat fel káros eredménye- 

ket, mik azonban közállapotainknak visszatérésével 

a normalis helyzetbe, maguk is — kezeskedik erről 

nemzetünk alapjelleme — rendes áilapotba fognak 

visszatérni. 

Dicséretes jelenség továbbá itt, hogy az ifju- 

ság nagyrésze több-kevesebb testgyakorlási képzett- 

séggel bir. E tünemély szülő oka amaz igen helyes 

nevelési nézet érvényben léte, hogy nem csak a lé- 

lek, de a test erői is kiképzendők. Ezért már sok- 

szor az elemi iskoláknál is, gymnasiumoknál min- 

dig rendes tanitója van a gymnasticában. És az 

egyetemi ifjuságnak egy kis része legalább rendes 

leczkét vesz a lovaglásból, és mindnyájan a vivás- 

ból. A német egyetemi tanuló képzelni se tud ta- 

nuló ifjuságot vivni tanulás és tudás nélkül, s mi- 

dön én s egy pár itt levő collegám nyilvánitottuk, 

hogy mi nem értünk e mesterségekhez, csodálko- 

zásuk kétszeres lön, tudván, hogy mi magyarok va- 

gyunk. És itt megemlitem, minthogy utóbbi sza- 

vaimban már némi vonatkozás történt rá, hogy mi 

a német felfogás, közvélemény a magyarról. A con- 

versations lexiconok és időszaki iratok nagyobbré- 

sze mindent megtett és tesz a végett, hogy minket 

ugy a multban, mint a jelenben feketére mázoljon, 

s például a napisajtó e pillanatban is a Kuranda 

ur et comp. jeremiádjai után félreveri a harangot 

az aurtriai közelebbi rendszer változás felett; mert 

az Austria iránt ellenséges indulatu lapok a ma- 

gyar igazságos igények netaláni kielégitése eseté- 

ben félnek a birodalom megerősödésétől, az Austria 

iránt barátságosaknak pedig fáj, hogy nem a ger- 

manisatio az, mi a birodalom hatalmát visszaterem- 

teni képes. Nem csoda hát, hogy itt-ott a leggye- 

rekesebb badarságot, söt boszantó megjegyzéseket 

lehet hallani hazánkat, nemzetünket illetőleg; mind 

a mellett bizonyságaul annak, hogy a történet meg- 

hamisithatatlan, hogy az igazság arcza, bár meny- 

nyire törekedjenek is azt béfeketitni, fényesen tün- 

döklőn kiragyog; a német közönség nagyrésze előtt 

ugy áll a magyar, mint a szabadság bajnoka, a 

vitézség, lovagiasság példányképe, 

Miről még szóloi akarok, ez a szorosabb ér- 

telemben vett polgári rend társadalmi állása a né- 

met földön. A mi volt nálunk 48-ig a középnemes- 

ség, t. i. a nemzet magva repraesentansa, az itt a 

polgári rend. Sőt nemességünk kiváltságos állásá- 

nak tökéletesen megfelel itt a czéhrendszer. Mint- 

hogy a német polgári rend társadalmi és politik ai 

jelentöségének kifejlődését főkint oly tényezök es
z- 

közölték, melyek az ujabb idő irányával se jöttek 

ellenkezésbe, tudniillik az ipar és kereskedés, innen 

e rend tulbefolyását, habár megosztozkodott is a 

tulajdonképpi néppel, csaknem teljes mértékben 

birja mai nap is. E rend száma, vagyona, értelmi 

ereje által, még azon körülménynél fogva, hogy a 

honoratior osztály is nagyrészint belőle sarjadzott 

ki hasonlithatlanul fontosabb tényező mint a ne
mées- 

ség, vagy mint a tulajdonképi nép. (Megjegyzendő, 

hogy a német nemesség se száma, se értelmisé
ge, 

se vagyona, se hazafiasságánál fogva nem áll ott, 

a hol a miénk; honnan érthető, hogy a magyar 

törekvések iránt ellenséges német lapok, a hatás 

biztos tudatában, minő jajveszékeléssel szoktak elő- 

adni egy-egy olyan kikovácsolt hazugságot : „hogy 

az uj Majláth-Belcredi kormány czélja minden be- 

folyást a nemesség kezére játszani", mi még azon 

esetben is, ha igaz volna, nem sokkal jelentene 

többet, mint p. o. egy ilyen : „A reus heis-schleisi 

uj ministerium minden befolyást a polgári rend ke- 

zére akar játszani; oly hir, mely miatt az érdemes 

német szerkesztő urak közül nem sok érezné ma- 

gát arra indittatva, hogy görcsöket kapjon.) Ter- 

mészetes hát, hogy itt a kereskedő, mesterember 

nagyobb tekintélynek, tiszteltebb társadalmi állás- 

nak örvend, mint nálunk, hol azon okból, hogy a 

nép és nemesség föfoglalkozása a földmivelés volt, 

a mesterséget üző polgári rend kitünő jelentősé
gre 

nem juthatott se társadalmi, se politikai tekintetben. 

Söt a legszegényebb magyar földmives szájából e 

szó : varga, vagy az oláhatyafiáéból emez : csizmásu, 

mint gúnynév hangzik. 

És látjuk, hogy a magyar tanuló ifjak nagy 

részint, az oláh ifjak pedig csaknem mindnyájan 

4 papnak vagy hivatalnoknak készülnek. Anynyival 

kevésbé látunk a módosabb és ,jobb házak fiainál 

nhajlamot a kereskedői vagy kézmvesi pál ára. 

Emlékszem, hogy a forradalom után uri családok 

fejei egyik vagy másik gyermek
üket az emlitett pá- 

lyára szánták volt; azonban mi történt ? Az, hogy 

az illető családok az emlitett pályára lépett tagjai- 
kat mint elveszettet siratták, mint olyant, ki az élet- 

pálya mesallianceát kötötte; és a rosz utra tévedt 

egyén jónak látta később visszatérni a ,„paterna ru- 

ra' mellé, hogy gavalléri respectusát visszanyerje. 

S lehet-e ezen csodálkozni, midön a legkisebb szám- 

feletti megyei irnok nálunk kitünöbb társadalmi ál- 

lásnak örvend, mint a legelső mesterember, De ez 

előitéletnek el kell enyészni: élet-kérdés forog itt 

n. Mert habár Magyarország általán nincs is any- 

nyira a gyár- és kézmü-ipar fejlesztésére utalva, 

mint a nyugat országai; de a mi különösön Erdé
lyt 

illeti, csupán földmivelés mellett örökre szegénynek 

marad ez. Mert hát hol akarunk piaczot találni ga- 

bonáink számára. Magyar- vagy Oláhországban ? 
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Gyári- és kézmű-iparczikkeink azok, mik ha lenni 
fognak, biztos jövedelmező piaczot fognak találni 

egész Konstantinápolyig. De hogy ez iparunk ki- 

fejlődhessék, fődolog, hogy megszünjék a hozzá 

kapcsolt előitélet, mi csak ugy történhetik meg, ha 

a „jobb" és vagyonosabb házak, melyek szükséges 
tökével is birnak rendelkezni, nem fognak irtózni 

attól, hogy gyermekeik az iparos pályára lépjenek. 

És e kérdés nem csak nemzetgazdászati, de nem- 
zetiségi szempontból is fontos. Látjuk ugyanis, bogy 

midőn vármegyéink magyarságát a legközelebbi ál- 

volt a térről, ugyancsak vármegyei városainkkal ezt 

tenni nem volt képes. Azért emezeket, illetőleg ezek 

alkotmányos érzésü derék polgári rendjét emelni, 

erősitni mellőzhetetlen feladatunk, hogy képesek le- 

gyenek egyszersmind segédkezet nyujtani várme- 

gyéink magyarságának. E kérdéssel szoros kapcso- 

latban áll iskola ügyünk is. Real iskolákat kellene 
állitanunk, vagy minthogy a „nervus rerum geren- 

darum« dolgában meglehetős szükösen vagyunk, szá- 
mos gymnasiumaink egy részét reál iskolává kelle- 

ne átalakitani. A mult évben Pesten, midőn egyik 

országos nagy emberünknek elbeszéltem, hogy gym- 

legsulyosabb vesztesége az ő családjának, melynek 

ő volt egyedüli fentartója, e földön minden remé- 

nye : Pataki Feodora, Viktor, Ida, Vilma, Ottilia és 

Leo „árvákká lettek apa nélkül 14 (Sir. ő, 20.) Az 

életében levő egyetlen testvér Pataki Krisztina su- 

lyos betegségtől ágyába lánczolva még csak utolsó 

istenhozzádat sem mondhat a páratlan jóságu test- 
vérnek. De nem bhiányzanak rokonai, barátai, kik 

levert szivvel állják körül ravatalát, és kegyelettel 
örzendik kedves emlékét. Hült tetemei folyó hó 23. 

dikán d u. 4 órakor a b. Radák Istvánné ő nsga 

constitutionalis gazdálkodás merőben le majorizálta 

nasiumi tanulóink száma mily roppant nagy, sohajt- 

va jegyzé meg: „Lesz ki szaporitsa a tudós prole- 

tariatust; mert lehetetlen, hogy anynyi ifju ember 

közül mindenik egykor mint pap vagy tisztviselő 

alkalmazást nyerjen; vagy ha egy része nem fog 

a szorosabb értelmü tudományos pályán maradni, 

minek tölti idejét a latin és görög conjugatióval.4 

Ismerek sok egyszerü földészt és kézmüvest, ki di- 

piaczsori házától, rövid ima után fognak kibkisértet- 
ni a köztemetőbe. Legyen áldott emléke!! 

— Tegnap ment végbe a második napi ló- 

verseny, melyen ismét igen szép számu néző-közön- 

ség volt jelen. Az idő ez alkalommal is nem ép- 

pen a legkedvezőbb vala; boru és derü váltakozott; 

közbe még egy kis hideg eső is esett, s tán ez va- 

la oka, hogy némely helyek üresen maradtak, a pá- 

holyok és zártszékek sorain. Annál nagyobb számu 

közönség jelent meg azonban az olcsóbb nézőhe- 

lyeken. Az eredmény következő : 

I. Ivadékverseny. 1865-re inditványozta 
Zeyk József. Jóllehet kilencz ivadék vala nevezve, 

gr. Bethlen Sándor szép Gney-Pyrrbus ivadéka egy 

szerü körüljárattal minden küzdelem nélkül lőn 

nyertes. 

II. Első osztályu császárdij 500 

arany. Öt ló indult: gróf Bethlen Sándor „Ha- 

rizső-a, mely első napon a második oszt. császár- 
dijt oly szépen nyerte; Semsey Lajos ,Hortobágy"-a; 

Biaskovich Ernő „Lucknowt-ja és ,Vorternymp"-je, 

csekedve beszéli, hogy ő a collegiumban egész a 

gyntacticáig, sőt a poöticáig tanult; de kérdem, mi 

baszna benne, hogy mig most is jó 60.-70 éve 

daczára hibátlanul és olyan érzékenyen szavalja 
Ovidiusból: „Guum subit illius tristissima.4... Vaj- 
jon nem lett volna czélszerübb az illetőnek egy kis 

pbysikát, számtant, stb. tanulni. Ez utóbbiakra azon- 

ban csak rá mutatni kivántam; óhajtandó volna, 

hogy nálam practicusabb és illetékesebb emberek 

tegyék érdemleges discussio tárgyává. 

Baló Sándor. 

Torda, sept. 20. 

Mára viradólag városunk alhadnagya L. I. 
háza elejét valaki bosauból vagy csufvágból rosz visszavonatott, Wesselényi József szép reményü 

illatu vegyitékü festékkel bemázolta nagyszerüleg. 

Utcza ajtója melletti ülését beöntötte. Némelyek 

néphangulat nyilatkozatának mondják, de mi azt 

nem hiszszük. 

A V. gálfalvi hagyatéki esethez, kevés meny- 

nyiségü összegben fordult elő hasonló e napokban 

itt is, ungy, hogy az árvák 1144 frt 35 kr o. é. he- 

lyett csak 172 frtot és 85 krt kaptak. Miért már 

négyrendbeli panaszos folyamodásuk áll városi tör- 

s gr. Rozwadowszky ,„Revolver"-e, mely már két 

császárdijt nyert más gyepeken, s melytől leginkább 
látszottak tartani, noha - a mint a következés meg- 

mutatta - kevés okkal. Eső nyertes lett „Worter- 

nymphé, másodiknak igen szépen érkezett be ,Hor- 

tobágy4, harmadiknak pedig egészen kimerülten a 

félelmes „Revolver.4 Azonban ez utóbbi jockey-je 

tiltakozást jelentett be, állitván, hogy „Hortobágy" 
lovasa három czövek hosszában a pályakörön belől 
vágott elő, a mit a vitabiróság megvizsgálván, a 

megtalált nyomok s egyik jockey vallomása folytán 

adásokra külön-külön két vagy három magántanár 
bocsáttassék és hetenkint 4 vagy 5 óra alatt föleg 

gyakorlati tárgyakat előadatván, azonkivül, hogy 
az illető tandijt is vagyonosabb hallgatóiktól be- 

vehessék, a félév végével esetröl-esetre jutalomra 

felajánltathassanak, mely jutalmak félévenkinti 

200-250 frtban állapittatnak meg; azon esetre 

azonban, ha oly előadások az illető jogakademiai 

köztanárok által tartatnának , hasonló módozatok 

mellett félévenkint 150—160 frtos jutalmak lesznek 

megadandók. Ez előadásokra pályázni akarók f. é. 

nov. 1-sőig nyujtsák be folyamodványukat az illető 

akadémiai igazgatóságokhoz. Megjegyzendő, hogy 

a jogakademiánál magántanári minőségben töltött 

idő az állami szolgálatba nem számitható be. 

,*. A ministerium programmjához. A „Times" 

bécsi levelezője irja: Nehány órával ezelőtt egy 
magas austriai államhivatalnokkal beszéltem, ki 
arról biztositott, hogy sem a császár, sem taná- 

csosai nem akarnak visszatérni az absolut kormány- 

idomhoz. Azon megjegyzésemre, hogy a közönség 
nyugtalankodik a felett, mert a ministerium ném 
nyilatkoztatja ki nyilvánosan czéljait, azon feleletet 
nyertem, hogy a kormány ezélszerünek találja 

mindaddig hallgatni, mig a magyar, erdélyi s hor- 
vát országgyülés nem nyilatkoztatták ki óhajaikat 

s véleményüket. 

*,* (Az ,Ostdeutsche Postt könyei az erdélyi 

országgyülés felett.) Ma még nem lehetséges, — 
ugymond az „Od. P.4 — az erdélyi országgyülés- 

ről teljesen tiszta képet adni, mely nov. 19.kén „az 

ujonnan octroyált vál, törvény alapján" Kolozsvá- 

rott összeül. A választási csata eshetőségeit, a jó- 

kat szintugy, mint a roszakat nem lehet előre látni, 

— de annyi bizonyos, hogy az agitatio minden ol- 

dalról, különösen pedig a magyar részről szokat- 

lanul élénk lesz. Nemcsak a kormány emberei, s a 

nozzájuk közel álló férfiak fognak mindent felhasz- 

nálni, hogy az uniora nézve kedvező eredmény lé- 
tesittesék, a független liberalisok is, a Deák-Eötvös- 

l 
párt s a határozati párt férfiai is részt vesznek eb- 

ben. Mint hirlik, Tisza Kálman, ez utóbbiak vezé- 
re, megegyezett e pont felett Deákkal. S ha föl is 

„Hortobágy jogvesztettnek, ,Revolveri pedig má- 

sodiknak nyilvánittatott. 

II. Erdélyi dij 1,000 forint. Miután Raró 

„Robroy4-ja pedig még a nevezési zárnap előtt 

idomitás közben nyakát szegve kimult, csak két ló 

indult, gróf Betblen Károly „Reményé-e és báró 

Józsika Lajos „Brutus4-a. Nyertes lőn előbbi. 
IV. Hölgyek dija, tiszteletdij, egy igen be- 

cses régiség, billikom. Nyertes lőn gróf Bethlen 

Sándor ,Cotilliontja (lovagolta gr. Bethlen Andor), 
gr. Bethlen Károly „Futár8-ja (1. gr. Bethlen Béla) 

égs Tisza László „Bojtár-ja (l. ifj. gr. Bethlen Já- 

vényszékünkhöz beadva, mégis a mostoha apa ár- 

verezését – ki az árvák anyját perelte hozományért, 

eddigelé nem tudták megakadályozni — addig mig 

igazuk fensőbb helyen kimondatnék. Az árvák sir- 

nak, mire mi csak annyit mondunk vigaszul : az 

alkotmányosságba rövid idő álatt belépünk, s a 

könyük leszárittatnak. 

Az ó-tordai reformált egyház harangjait le- 

szedte tornyából, mert az pusztulásnak, romlásnak 

indult. 

Hubai Gusztáv igazgi tása alatti szintár- 

sulat igen dicséretesen müködik szinpadunkon, mi- 

ért közönségünk méltánylással van iránta. 

r.. 

Különfélék. 
,*, A tegnapelőtt külön lenyomatban közölt 

távsürgönyünk nagy sensátiot csinált városunkban 

mindenütt. Mindenki egy ujabb lépést látott benne 

a közös czél felé. 

,*. A sorból ismét egy férfiu dölt ki, még 
pedig azon kevesek közül, kiknek elhunyta egyaránt 

fáj mindenkinek, s az üresen hagyott hely sok 
tekintetben csak nehezen lesz pótolható! E férfiu 
sárospataki ifj. Pataki József volt, ki oly vá- 
ratlanul, olyan hirtelen hunyt el az erőteljes férfi 

korában, hogy övéi, polgártársai, s mindazok, kik 

becsülék, meglepetve, megdöbbenve vevék e gyász- 

hirt. Csak alig néhány nap előtt közöttünk fárado- 

zott még, s ma már elvesztettünk örökre benne 

egy fáradhatlan munkás férfiut, egy tiszta nemes 

jellemű hazafit és polgárt. Övéi gyászjelentése igy 
hangzik : 

— (Necrolog ) Sárospataki ifj. Pataki Jó- 
zsef, országos ügyvéd, a kolozs-kalotai ref. egy- 
házmegye főgondnoka, a helybeli ref. egybáz al- 

gondnoka nincs többé! Az alig 53 évre terjedt köz- 
hasznu és fáradhatlan életszövétneke e földre nézt 
végkép kialudt. A folyó hó 21-ike délelőtti tizen- 
ketted fél órakor szakadt ki véglehelete nehány na- 
pig tartott robamos tüdőlob következtében. Benne 

a válságos időktöl megpróbált jellemü, a hazája, 

nemzete és egyháza szolgálatában buzgó, tevékeny, 

értelmes polgárt és keresztyén: vesztettük el. Azt 

vesztettük el, a kire néztek e városban mindenek 

szemei a jelen nagy időkben; azt vesztettük el, a 

kinek derült kedélye, szolgálatra kész és tapasztalt 

hivsége anynyi jó barátot tudott csatolni magához; 

azt vesztettük el, a ki méltán birta a közbizodal- 

mat és a közszeretetet. A közrészvét virasztott be- 
teg-ágya mellett; a közfájdalom kiséri sirjába. De 

nos) ellenében. 

„*, E folyó hó 20-án nem nagy számu kö- 
zönség előtt folyt le a redouti második előadás, a 
minek részben az volt oka, hogy ugyanakkor fé- 

nyes tánczvigalmat tartottak uraink a casinoban. A 

mi az előadást illeti, elég sikerülten folyt le. „A 

nőm szolgájat czimű egy felvonásos vigjátékban 

Follinuszné, Szabó Ödön, Tóth Soma folytonos de- 
rült bangulatban tarták a közönséget. „Deni ur és 

nejet annyiban uj szereposztással került szinre, 

hogy Dalnoki Róza helyett most Conti Fáni éne- 

kelt. Hangja, mióta nem hallottuk, sokat simult, s 

szerepét elég sikerrel töltötte be. P. Szabó Pepi 

asszonynak a szobalány jobb szerepei közé tarto- 
zik, a mi Cdri és Dalnoki Bénit illeti, ők ma is 
bebizonyiták, hogy a társulatnak igen haszonvehető 

tagjai. Odri szép hangja észrevebetőleg sokat nyert 

terjedelemben, s erősebb is. Folyó hó 21-kén bü- 

csu előadásul „Elkényeztetett férjt és a „A 66 ik 

számé, uj operette. Az elsőben Caesarin P. Szabó l 

Pepi asszonynak eléggé hálás, de ugy látszik leg- 

fárasztóbb szerepeinek egyike, miután csaknem az 

egész darabot ő játsza. A férjet Szabó Ödön adta, 

s játéka ellen ezuttal nem is teszünk kifogásokat, 

mivel tudjuk, hogy nagyon hirtelen kelle szerepét 

betanulni; de annál több kifogásunk lehet öltözke- 

dése ellen, melyet szinte szinte hanyagnak lehet 

mondani. A divat-világ emberei - még 3,000 frank 

évi jövedelem mellett is - keresettebb toiletben je- 

lennek meg, mint a minő Sz. ur koczkás nadrágja 

volt: Nem akarjuk kétség alá vonni izlését, s ép- 

pen azért hiszszük, hogy majd jövőre erre is 

figyelmet fordit, annyival is inkább, mert bizonyo- 

sak vagyunk benne, hogy a helyes öltözkedést sze- 

repkörének legelső feltételei közé számitja ő is. Az 

uj operette nagy tetszésben részesült, a mit legin- 

kább az összevágó szép előadásnak lehet köszönni. 

Az első és második duett - P. Szabó Pepi assz. 

és Dalnokitól - Odri gyönyörü bordala, a trió s 

Susette kedves románcza, mind megannyi fény pont- 

jai a darabnak. Maga a mese is elég érdekes. A 

nagyszámu közönség elégülten távozbatott az elő- 

adásról. 

,", Larisch pénzügyér, mint a „Behemia" 

irja , közelebbről e szavakat mondá egy bécsi ban- 

kárnak: ,Feltétlen bizalom Magyarország iránt, ez 

képezi a kormány egyik legfőbb kiindulási pontját14 

,*, (Román előadások a kolozsvári és nagy- 

szebeni jogakademiákon). Legfelsőbb helyütt még 

harmadéve megengedtetvén, miszerint azon esetben, 

ha magán tanárok valamint a n. szebeni cs. k., ugy 

a kolozsvári kir. jogakademiákban előadásokat ro- 

mán nyelven is tartani kivánnának, az ebbeli elő- 

veszszük a lehetőleg legmagasb számot, melyre a 

szászok és románok, betudva a körükböl a kor- 

mány által kinevezendő királyi hivatalosokat, emel- 

kedhetnek, e szám nem fogja tulhaladni a százat, 
miből körülbelől 60 szavazat esik a szászokra, 40 

a románokra ugy, hogy miután az országgyülési 

tagok számát 300 ra teszik, a székelyek s magya: 

rok minden körülmény között nemcsak absolut, ha- 

nem nagyon kiváló többségben lesznek. Hogy ily 

körülmények között, mi lesz a tárgyalások ered- 

ménye, azt az ,Ostd. Post.4 nem tartja nehéznek 
kitalálni, s azt is hiszi, hogy egyedül a kir. pro- 

positiok szerkezetétől fog függni, ha a három kér- 

désre, melyek az erdélyi országgyülésnek tárgya- 

lásra előterjesztetnek , Erdély viszonyáról Magyar- 

országhoz, a birodalomhoz, és saját autonomiájá- 
ról, nemcsak egy feleletet fog adatni. Az „Ostd. 
Postt végül ismét kissé félreveri a harangot, s fel- 

hivja a ministerium német részét, hogy összes be- 

folyásával védje meg még némileg az érdeket, me- 

lyet a birodalom e kérdés körül bir. 
*. Eötvös báró - az ,„Oest. Ztg. közlése 

szerint, ugy szintén a cseh tudós Palatzki, kine- 

veztettek a mexikoi Guadeloupe rend közép-keresz- 
tes tagjainak. 

' Lunaczek Hubert rendőri biztos, a kolozs- 

vási rendőrbiztosi bivatal vezetője f. hó 9-dikéről 

kelt legf. elhatározással rendőr főbiztosi ezimmel 
és rauggal ruháztatott fel. 1 

, (Kossuth Lajosné temetése.) A 
„,P. Lloydt florenezi levelezője irja Kossuth Lajos- 
né temetéséről: F. hó 2-kán ment végbe a gyász 

isteni tisztelet a család és sok magyar jelenlétében. 

3 án reggel Ihász ezredes a holttestet Genuába 
kisérte. Másnap este pompás négyes fogaton, me- 

lyet egy gazdag genuai bocsátott rendelkezésre, a 
San Benigno sirkertbe vitték. A gyászkocsi mellett 
12 magyar ment; sok tiszt, a törzskar, az angol 
consul és a cosulatus összes személyzete követte. 

A gyászbeszédet egy angol lelkész tartotta. 

*. Kessels Henrik, a prágai orsz. poly- 

technicumnál tanár mult kedden este méreggel vé- 

gezte ki magát. Kessels alig volt 30 éves, s nagy 

népszerüségnek örvendett és tudományosságáról 
mindenki elismeréssel szólt. Gyászoló özvegyet s 
két gyermeket hagy hátra. Tettének indoka nem 
tudatik, de mondják, hogy barátai már hosszabb 
idő óta felttinöleg mélabúsnak találták. Annyi mér- 

get vett be, hogy az ennek folytán támadt görcsök 
kilökték az ágyból, hova a valósitott borzasztó 

szándokkal lefeküdt volt. 
,. Mane ss e, a hatszoros gyilkos, e hó 

okén végeztetett ki Landrecies:ben, mely hely Fa- 

vril falu közelében van, hol a borzasztó tett elkö- 

vettetett. Péntek estéig a donai-i börtönben ült, hon- 
nan Valenciennesen át szállittatott a kivégeztetés 

helyére. Az átszállitás alatt a ráváró sors által oly 

nagyon kevéssé látszott megilletve, hogy utközben 

dalolni kezdett, mit azonban az öt kisérő rendőrök 

megtiltottak. Körülbelül reggeli 5 óra volt, midőn 

Landrecies be érkeztek. Az örségre hozták, hol le- 

vették bilincseit, s a kivégeztetésre felöltöztették. A 

mint ez megtörtént, szilárd léptekkel ment a vér- 

padra. Itt megcsókolá a feszületet, melyet a lel- 
kész nyujtott felé, s nyugodtan hallgatá ennek sza- 

vait. Aztán fejét lehajtá a végzetteljes deszkára, s



érthető hangon szólt : ,Au revoir Tertoutes, au re- 
voir mes enfants, au revt — ekkor tompa zugással 

lehullt a bárd. Több mint 10,000 ember volt jelen 
a szomoru látványon. 

Alexandriából távirják, hogy a vasuti rak- 
tárakban f. hó 3-kán tüz ütött ki, mely sok árut 
és fontos iratot pusztitott el. A Kairóból Suezbe 
vivő vasuti vonalon szerencsétlenség történt, mely- 

nek több angol utas lett áldozata. Néhányan meg- 
haltak, mások megsebesültek. A kikötöben Morris 
postabajó Saidin egyiptusi gőzössel összeütközvén, 
ez utóbbi elsülyedt s egy egyiptusi tiszt életét vesz- 

té. A cholera Kairóban, nehány szórványosan je- 

lenkező esetet kivéve, egészen megszünt. 

Felhivás a magyar gyórsirás 
érdekében ! 

Mentől tovább haladunk a tudományok és 

művészetek terén, s alkotmányos életünk kifejlődé- 

sében, annál égetőbb szükséget érzünk azon müvé- 
szetre, mely képessé tesz arra, hogy az élő szót és 

kimondott gondolatainkat keletkezésüknek idejében 

papirra hozzuk. Ily művészet a gyorsirászat, egy 

lángész teremtménye. 

A halhatatlan Gabelsberger volt az, ki a gya- 

korlati tudományok tárát e becses müvészettel meg- 
ajándékozá; ő találta fel azon jegyeket, melyekkel 
az élő szót reptében követni képesek vagyunk, és 
az ő rendszere vivta ki magának az elsőséget, va- 
lamint a német, ugy mindazon nyelvekben, melyek- 
re az eredetileg német rendszer átdolgoztatott. 

A magyar nemzet kebeléből is támadt egy bü 
napszámos, ki a fennevezett gyorsirási rendszert ez- 
előtt 3 évvel nyelvünkre átdolgozá, és abban meg- 

bonositá; ezen buzgó honfi Markovics Iván, kit je- 

lenleg Bécsben tartanak viszonyai. Buzgóságának 

sikerült már nehány száz követőre találni, kik szá- 
mára egy szaklapot is szerkeszt, mely az idén 3 ik 
évfolyamát érte, továbbá több lelkes mű-társával 

egyetemben a bécsi magyar gyorsiró egyletet meg- 

alapitani, mely mult év december havában a bécsi 
helytartóságtól megerősittetett, és noha számra ke- 

vés tagokkal bir, mégis buzgó tevékenységet fejt- 

vén ki, a jövőre nézve szép reményekkel kecsegtet. 

Ezen egylet kötelességét véli teljesiteni, midőn 

azon tisztelt honfitársaiokkal, kik a jövő tanévben 

tanulmányaikat Bécsben szándékoznak folytatni, tu- 

datja, miszerint a bécsi magyar gyorsiró-egylet a 

jövő tanév kezdetén számukra ingyen való 

tanfolyamot nyitand a gyorsirás megta- 

nulására. 

Nem kételkedünk, hogy Bécsbe feljövendő hon- 

fitársaink felkeresendik ezen, bár idegen helyt, ide- 

gen ajku nemzetek között létező, mégis nemzetünk 

tudományos érdekében működöő egyletet, mely egy- 

szersmind társadalmi tekintetben is központositó he- 

lyül szolgálhat leendő mű társainknak, és reméljük, 

bogy felhasználandják az alkalmat a gyorsirás meg- 

tanulására, főleg ha tekintetbe veszik, hogy mily 
szükséges leend e müvészet parlamentáris életünk- 
nek ezen biv, elkerülbe etlen szolgája napjainkban, 

a hol nemzetünk ősi alkotmányos intézményeit uj- 

ból visszanyerte, és a hol a nyilvánosságnak a me- 

gyei- és országgyüléseken, honi intézvényekben, egy- 

letekben, és más testületeknél nagy tér nyilt meg; 

bogy továbbá nem feledik azt is, hogy itt az idő, 
melyben törekednünk kell minden tekintetben más 
mivelt nemzetek szinvonalán állanunk, ha a magyar 

is azoknak tagja akar lenni. 

T. honfitársaink tehát, kik ezen sorokat figyel- 
mökre méltatják, sziveskedjenek a bécsi m. gy.-egy- 

let alólirt titkárával érintkezni, (kinek lakása: VI. 

dreihufeisen utcza, 9. sz. 3. emelet,) kitöl akár le- 
vélben, akár a tanév kezdetén személyesen a meg- 
nyitandó gyorsirási tanfolyamra vonatkozó további 
tudósitásokat megszerezhetik. 

Adja az ég, hogy ezen felszólitás ne hiába 

történt legyen.*) 

A bécsi magyar gyorsiró egylet megbizásából. 

Bécs, 1865. sept. 13 kán. 

Gidófalvi Géza, 
egyleti titkár. 

Politikai hirek. 
Austria. A ,B. u. H. Ztg.4 levelezője irja : 

A közelebbi napokban olyan egyes jelenségek for- 

dultak elő, melyekből annak valószinüségére lehet 

következtetni, hbogy a franczia csapatoknak szerző- 

désileg megállapitott kivonulása Rómaból, legköze- 

lebb uj feltételekhez köttetett, és mielőtt ezen fel- 
tételek teljesittetnének, nevezetesen mielőtt az olasz 

kormány a római állam-adósságok egy részét vég- 

leg átvenné, az nem is fog végrehajtatni. Azonban 
a Rómából ide érkező tudósitások kétségen kivül 
helyezik, miszerint Francziaországnak - Rómában 
tett nyilatkozatai szerint - a kitüzött határidőhöz 
szorosan ragaszkodva, bárminemü körülmények kö- 
zött visszavonni szándékozik. 

Angolország A ,„Times" a gasteini egyes- 
ségről egyebek közt igy ir: „Mint Bécsből értesü- 
lünk, Russell 1. vevénynyel bizonyitá, hogy meg- 

kapta azon sürgönyt, melyben a brit kormány ér- 
tesittetik azon osztrák-porosz egyezségről, a miben 
Schleswig-Holsteinra nézve megállapodtak. Felelete 

*) Többi honi lapjaink is kéretnek ezen felszólitás fel- 
vételére. 
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talán a legjobb vala, a mit adhatott. Nem igen le- 
bet valamely cselekvényt roszalni, mielőtt az elkö- 

vettetnék, s Poroszország még nem kapcsolá tettleg 
többi birtokaihoz a Dániától erőszakkal elragadott 

két herczegséget. Azonban a mi megtörtént, nem 

igen fog az többé nem történt dologgá válni, sem 
a kitüzőtt tervvel nem fognak felhagyni.. . Azt nem 

állitjuk, hogy valami közbelépés a mi részünkről, 

: 
: 

megakadályozó hatással lett volna. Mindazáltal, ha 
nem tehetünk is magunknak szemrebányásokat azok 

miatt, a mik történtek, mégis szükséges a dolgot 

kellő figyelembe venni. Az előfordult eset arról ta- 

nuskodik, hogy Európa, ha valamely tul-hatalommal 

biró erő nem fékezi az államok szenvedélyeit, köny- 

nyen megérbet olyatén dolgokat, a mik régibb idők- 
ben fordulának elő. A mit Poroszország Dánián el- 
küövetett, ugyanazt teheti a legelső kezeügyében eső 

más gyenge állammal is, s a mire Poroszország ké- 

pes vala, képes lehet minden más, hozzá hasonló 

erejü állam. Az ellenséges betörések és hóditások 

napjainkban is ép ugy lebetségesek, mint évszáza- 
dok előtt. Poroszország egész eljárása komoly meg- 

gondolásokra int... Soha se fordult még elő vala- 

mi, a mi ba előbb tudatva lett volna, átalánosabb 

tiltakozást idézett volna elő, és mégis eddigelé min- 

den ellenszegülés nélkül hajtatott végre. Igen na- 

gyon fontos előzeti esetet képez ez, melyet minden 

pártbeli politikusoknak jól meg kell gondolniok.* 
A feniek napról-napra sürübb emlegetés tár- 

gyává lesznek. Fő fészkök Irland déli része; északi 

részében csak elszórva lépnek itt-ott fel. Hogy mit 

akarnak tulajdonképpen, azzal ugylátszik maguk 

sincsenek tisztában: vajjon csak a personal unio 
visszaállitására törekesznek, vagy egészen el akar 

ják szakitani szigetjöket Angliától, s köztársaság- 
gá alakitani. Szövetségi daluk csak anynyit mond, 

hogy ezentul a zöld zászlónak a vörös felett kell 

lobogni; a miből akár azt is lehetne kimagyarázni, 

hogy a zöld Erin meg akarja hóditani Albiont. A 

forradalmi szövetség az amerikai testvérek segitsé- 

log. Ez azonban még nagyon meszsze van tőlünk, 
a nyugati hatalmak eszélyességénél fogva." 

Franoziaország. Páris, sept. 16. Itt egy 
állitólagos lépésről beszélnek, melyet Nigra lovag 

tett volna a külügyministernél vagy állitólag a csá- 
szárnál azon szándékkal, hogy Francziaországot 

uj nyilatkozásra birja Velenczét illetőleg az olasz 
igények javára. A „Köln. Ztg.4 levelezője határo- 
zottan állitja, hogy Nigra ilyes lépést nem tett. 
Francziaország épp ugy, mint Olaszország kötve 

van a sept. 15-diki szerződéshez; ezt nem lehet 
elég gyakran és nem elég nyomatékosan ismételni. 

A francziák általi előleges kiüritésről csak az eset- 

ben lehetne szó, ha a pápa nemzeti hadsergét a 

neki engedett határidő előtt szervezné. Olaszország- 

nak csak ezen határidő lefolyása után van joga a 
franczia csapatok visszahivatását kivánni. Melléke- 
sen megjegyezzük, hogy a császár s császárné 

sohasem voltak kedvezőbben hangolva Olaszország 

iránt, mint e pillanatban. - A „Temps" ismétel egy 
birt, mely valójában igen el van terjedve, s mely 

szerint oct. 14-kén uj aera kezdődnék. Olivier Emil 
lenne államminister s Lavalette külügyminister. 

Természetesen ezt nem igen hiszik. Azonban a mi- 

nisterválság hirei folytonosan tartanak, s a többi 

közt állitják, hogy Fould s Rouher tárczáikat fel- 
felcserélnék. Hogy változás előtt állunk, valószinü 

lehet. A „Cons.* összefoglalja a Rajnán inneni 
különféle levelezőinek nézeteit a „gasteini szerző- 

dés" horderejére vonatkozólag, a kik teljességgel 

nem tekintik ezen szerződést a porosz politika di- 

adalának. Megjegyzésre méltó, hogy az osztrák le- 

velezők, kik Lanenburg átengedését a gasteini szer- 

ződés egyik leggyöngébb pontjának tartják, ama 
szerződést egészen sajátságos módon magyarázzák. 

Egyik bécsi levelező például ezt irja: „A bécsi 

kabinet egészen egyszerüen engedte át Poroszor- 

szágnak azon birtoklási jog részét, melyet a bécsi 

békekötés által nyert Lanenburgra vonatkozólag; 

gére számit, kik a kellő pillanatban százezer szám- 

ra sietendnek segiteni a zsarnok sassenaghokat visz- 
szaverni. Most egyelőre éjjeli hadgyakorlatokban 
nyilatkozik a mozgalom, melyek leginkább az ir kis 

városok közelében tartatnak; de fordulnak elő nap- 

pal is kihágások, ugy, hogy a konstablereknek már 
több elfogatást kelle végrehajtaniok. Az északon az 
orangisták is mozognak. 

Az irlandi fenianok titkos szövet- 
ségéről, kiknek mozgalma az angol kormányt 
immár erélyes intézkedésekre készteté, – a „France" 

a következö részleteket közli : Czélja ezen titkos 

szövetségnek nem más, mint Irland fölszabaditása. 

Szervezetét illetöleg alaptalan azon állitás, mintha 

a fenianok szövetsége a carbonarik társulatáéval 

egyenlő volna. Ezen titkos társaság három egymás- 

tól független osztályból áll, melyek mindazáltal 

ugyanazon szabályoknak vannak alávetve. Az első- 

nek fészke Irland, a másiké Canada, a harmadiké 

az északamerikai Egyesült. Államok. Irlandban ,az 

de semmi tekintetben nem biztositotta Poroszország- 

nak ezen birtokot, minélfogva magának kell végez- 
nie ugy a herczegségek képviselőivel, mint azon 

öröklési jogkövetelőkkel, a kiknek száma meglehe- 

tösen nagy, tudvalevő dolog ugyanis, hogy nyolcz 

vagy kilencz fejedelem tiltakozott a frank furti gyü- 

lésen, mindnyájan jogot tartván Lauenburghoz, a 
mely jogokat az Austria részéről történt legköze- 

lebbi lemondás nem semmisitheti meg.4 A „Const.4 

tehát ugy foglalja egybe a nézeteket, hogy az ő 

levelezőinek felfogása szerint a bécsi kabinetnek 
eszeágában sincs felhagyni azon megoldással, a 

melyet ő állhatatosan a legjobbnak tartott, t. i. egy 

souverain Schleswig-Holetein herczegség megalaki- 

tását. É szerint tehát a viszály Bécs és Berlin kö- 
zött fenmarad. A herczegségekben a lakosság el- 

várja, hogy a tények feleljenek meg a gasteini 

szerződés ezen magyarázatának; de mindenkor 

azon meggyőződésben fog maradni, hogy ezen po- 

litikát legbiztosabban az által lehetne diadalhoz 

ir köztársaságiak társasága" név alatt ismeretes 
ezen szövetség, melynek mintegy 65,000 mind fegy- 

verfogható tagja van. Gyülekezéseiket természete- 
sen nem nappal szokták tartani. Elővigyázatból a 
legnagyobb titkolózást kell, hogy kövessék. Irland- 

ban a fenianok élén négy legfőbb fönök áll, a kik- 
nek székhelyök : Munster, Ulster, Leinster és Con- 

naughs. Ezen négy főnök maga választja aláren- 
deltjeit, a kik előtt azonban többnyire ismeretlenek 
maradnak Canadában már sokkal nagyobb biztos- 
ságban vannak a fenianok, mint Irlandban, nem 

szükség oly rendkivül ovakodniok az angol kémek- 

től, s annyi gondot forditaniok ezek elámitására. 

Az Egyesült államokban pedig éppen szabadok min- 

den korlátozástól, tartózkodás nélkül léphetnek fel. 
Nincs esküjök, nincs jelszavok, sem titkos ismer- 

tető jelök. A társaság egy legfőbb főnök s egy leg- 

főbb tanács alatt áll, s ezeken kivül még több leg- 

felsőbb államtanács intézi dolgait, kik az unio 

egyes államaival viszonyban állanak. - A fenianok 
legelőbb 1848-ban merültek fel, a mint az akkori 
fölkelési mozgalom elfojtatott Irlandban. Innen el- 

terjedtek az Egyesült államokba és Canadába is, s 

1857 óta növekvő befolyásuk által vonták magukra 

a figyelmet. A „Fenian" név annyit tesz, mint phö- 
niciai, ír nyelvre forditva. - Köztudomás szerint 

ezek telepedtek meg legelőször Irlandban. A leg- 
utóbbi táviratilag már emlitett irlandi eseményekről 
a „France" ezt irja : Fermoy lordnak a Cork-gróf- 
eág helytartójának felszólitása folytán Dublinban 

tanácskozás tartatott a fenianok elnyomására szük- 
séges cszközök és módok fölött Brandon 1, Sha- 
non I. és még más 150 hivatalnok vett részt e zárt 

: tanácskozásban, s a melyben constatáltatott , hogy 
a fenianok a közcsendre nézve veszélyesek, minél- 
fogva el lett határozva a kormányt sürgetni, hogy 
a rendőrséget és a hadsereget Irlandban szaporit- 
sa. A kormány már magától is küldött egy hajó- 
hadosztályt az irlandi partok szemmel tartására. - 
aTalán attól félnek, mint több angol lap állitja, – 
kérdi a „Francet - hogy az Egyesült-Államokból 
fegyvereket csempészszenek be ? Hiszen Nagy- 
Brittannia békés viszonyban áll az Egyesült-Álla- 
mokkal. s ezek kormánya, ha elnézi is a fenianok 
munkásságát, azt soha sem fogná megengedni, 
hogy a semlegesség megsértessék. Mi magunk is 

csak azon esetben tudnók elhinni, hogy a fenianok 
kisérletei veszélyesek lehetnének Angliára nézve, 

ha ez és az Unio között háborura kerülne a do- 

juttatni, ha az ország rendei egybehivatnának, s 

kivánságaik méltó figyelembe vétetnének.4 
Belgium. Brüssel, sept. 17. Az „Indepen- 

dance" Russel lordnak a gasteini conventiora vo- 
natkozó sürgönyét közli, kiemelvén, miszerint jo- 

gositva volt hinni, hogy Németország népének s az 

Elba-herezegségek óhajai, valamint a „Bund" több- 
ségének véleménye tekintetbe fog vétetni, de vala- 

mennyi régi vagy uj, világos, kétségbevonhatlan 
népakaratra támaszkodó jogokat lábbal tiportak, 
csak az erőbhatalom tekintélyét vették számba, az 
erőszak és meghóditás egyedüli alapnak ismertetett 
el. Russel élénken sajnálja a közjogi elvek s a nép 

óhajai iránt tanusitott ily megvetést. 

Törökország. A ,Pays.4 konstantinápolyi 
levelezője elismeri, hogy Kuza herczeg a remények- 
nek, melyeket benne helyeztek, nem felelt meg, 

és hogy a hatalmak, kik az 1865-iki szerzödést 
aláirták, munkájukkal nem igen lehetnek megelé- 

gedve; „hanem ha radicalis változást akarnak, ugy 

ismét nem érnek czélt, és a jövő talán még roszabb 

lesz, mint a jelen. Az utóbbit lehetőleg javitani, 
még a legjobb a mit tenni lehet. Igy gondolkodik 
a souverain hatalom is, mely a dolognál közvetlen 
érdekelve van, s véleménye itt nagy fontosságu. 

Különben ez a nézete minden párisi és londoni 

államférfinak is, és valószinüleg ez fog dönteni." 

Amerika. Newyork, sept. 9. A ,„C. Etats 
Unis8 szerint a ministertanácsban a mexikoi kérdés 
tárgyaltatott. A ministerek – Harlan-t kivéve - 

mindnyájan kedvezően nyilatkoztak a status quo 
mellett. Seward kinyilatkoztatta, hogy Juarest 
alattomban segiteni nem fér össze az Egyesült álla- 
mok méltóságával, nyilván segiteni pedig politikát- 

lan tett volna. Johnson elnök feuotartotta magának 
mexicoi politikája közlését a congressushoz intézen 
dő üzenete számára. 

Legujabb. A tegnap esti hirlapi tudó- 
sitások hozzák a pesti országgyülésre össze- 
hivó királyi kegyelmes leiratot, mely igy 
következik : 

Kegyelmes királyi egybehivó levél 
a törvényhatóságokhoz. 

ELSŐ FERENCZ JÓZSEF stb. 
Népeink boldogitására törekvő atyai szi- 

vünk azon óhajtása által indittatva, hogy a 
fennálló törvények értelmében eszközlendő -- 
királyi fölavatásunk, ünnepélyes megkoronáz- 

t 
f l 

: 

: 

tatásunk, s királyi hitlevelünk kiállitása által 
a szeretet azon köteléke, melylyel kedvelt 
Magyarországunkhoz csatoltatunk, mindinkább 
megszilárdittassék, - ujra megnyitjuk ama 
tért, melyen mindenekelőtt Szent István apos- 
toli dicső Elődünk koronájához tartozó or- 
szágaink kölcsönös viszonylata, – a függő 
közjogi kérdéseknek az ujabban lényegileg 
változott viszonyokhoz mért igazságos és 
méltányos, s ugyanazért tartós megoldása, 
s szeretett Magyarországunk alkotmányos 
jogainak birodalmunk léte, s hatalmi állásá- 
nak elutasithatlan követelményeivel leendő 

ögsszhangzásba hozatala iránt az ország Ren- 
deivel és képviselőivel tanácskozhassunk, s 
üdvös törvényeket alkothassunk. 

E végből, — s a fennebbi elöleges kér- 
dések szerencsés megoldása után az 1861. 
évi bőjtelő 14-én kelt kegyelmes királyi meg- 
hivó levelünkben kijelölt, valamint egyéb az 
ország boldogságának nevelésére, szellemi 
s anyagi érdekeinek előmozditására, s a közjó 
gyarapitására czélzó számos nagyfontosságu, 
s halasztást nem szenvedhető törvényes in- 
tézkedések fölött kedvelt Magyarországunk, 
s a hozzá csatolt részek hű Rendeivel és 
képviselőivel atyai szivünk kivánata szerinti 
értekezhetés végett folyó 1865. évi karácson 
hava 10-ére eső advent 2-ik vasárnapjára 
szabad kir. Pest városunkba Isten kegyelmé- 
ből saját Személyünkben megnyitandó és ve- 
zérlendő közországgyülést rendelendőnek és 
hirdetendőnek elhatározánk. 

Mire nézve Nektek ezennel komolyan 
parancsolván kegyelmesen meghagyjuk, hogy 
a kirendelt helyre és időre kebeletökböl az 
1848-dik évi V. t. ez. alapján kihirdetett vá- 
lasztó rendszabály szerint választandó köve- 
teket (követet), béke- s nyugalomszerető al- 
kalmas férfiakat (férfiut) kifogás nélkül kül- 
deni tartozzatok, kik (ki) az érintett ország- 
gyülésen jelen lenni, s ott a többi főpap és 
zászlós urakkal, s nevezett Magyarországunk, 
és az ahoz csatolt Részek Rendeivel, és kép- 
viselőivel kegyelmes szándokunkat, s előter- 
jesztvényeinket, mint egyedül az ország üd- 
vére, fentartására s felvirágoztatására irány- 
zottakat bővebben megérteni, s azok fölött 
tanácskozni és értekezni kötelességöknek is- 
merjék (kötelességének ismerje.) Hozzátok 
egyébiránt cs. kir. Kegyelmünkkel kegyesen 
hajlandók maradván. Kelt birodalmi főváro- 
sunkban Bécsben, Austriában, Szent-Mihály 
hó tizenhetedik napján Urunk ezernyolczszáz 

hatvanötödik évében. 

Ferencz József, s. k. 

Majláth György, s. k. 
Barthos János, s. k. 

Ujabb. Köln, sept. 19. A „Köln. Ztg.4 
közzéteszi a gasteini egyezmény felett Páris- 
ban Dentu-nél megjelent, s Berlinből inspi- 
rált röpiratot. Ebben főleg a schleswig-hol- 
steini népszavazás ismertetik el, s a határo- 
zás átruházása a Bundra megczáfoltatik. Au- 
stria fölkeléstől tartván Velenczében, Gastein- 
ban engedékenynek mutatkozott. 

Kopenhága, sept. 19. Az orosz kö- 
vet itt — hallomás szerint — nyilatkozásokat 
tett volna, miszerint a sz.-pétervári abinet 
északi Schleswig visszakerülése esetére, egész 
a Flensburgi vonalig cselekvő részt venne. 
A nemzeti párt attól tart, hogy azért Orosz- 
ország tengeri engedményeket fog kivánni. 

Páris, sept. 19. A következő hivata- 
los jelszó adatott ki : Dronin körlevele, me- 
lyet a gasteini egyeségre vonatkozólag ki- 
adott, habár a jelen pillanatban hatálytalan; 
jövendőben előforduló esetekre nézve tartalék- 
töke. Ujra pengetik azon hirt, hogy a csá- 
szár visszaérkezése után szabadelvü refor- 
mokra számithatni. megy 

London, sept. 19. Cork 
mos elfogatás történt; fegyver nag 
ségben találtatott, - Az , 
kijelentette, hogy reményét, a 
helyezi és annak eredményében, 
angol uralom megdöntése leend. 

Newyork, sept. 9. Spr 
hivást intézett a feniek eg; 
állami polgárokhoz, mely azt 
az irlandi feniek igen jól v. 
ideiglenes kormány van, 
200,000 ember eski 
háboruban szolgál 
támogattatik stb. 
kér. 

-
 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
September 21-én : 50, Nemzeti kölcsön 100 

frt 70.90.—50 
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nhold szántó és 39 hold kaszáló. — Gesztrágyon 54 hold legelőböl, Gy.-Vásárhelyt 

1865-ik évi September 29-éig mint meghosszabbitott határidőig adják 

448 

- BÉCSI BÖRZE szept 20-kán 18658 Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott ] Tartott Adott Tartott av indulásának s érkezésének. 

Államadósság. árr Elsőbbségi kötvények. ár. ár. a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezéséne crolgzvárrél Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 

5%,es nemzeti kölcsön 100 frtos 71 75 72 20 Osztrák Llyd. .. 88- Indul a levélposta: Ragy-Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, Péztekem, vasarnap, a vonnt 

6. metallidues . . 100 , 67 25 67 75 Dunagőzhajózási..... : 95 50 96 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. 
k k t .00 ,ó7 70 é llamvaspálya .275 frank 110 - 111 — Szeben-, Brassó. s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. ,Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken Féggel 4 órakor. – Szállitási dij 

dso ötedés .100 , 148 boá2 0 Lomb.-velenezei. . . 275 frank 100 – 101 — Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 írt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig ő frt ő6 kr. Szászsebe- 
ddk é rész . 100 , éi á0 1óz ap Részvények Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 3ő kr. Szebenig 10 írt 40 kr. Brassóig 18 írt. 
do00k teles .. 1100 ,, ss p0 88 00 l Csernoviez felé, valamint, Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
Töoorik teljes .. 100 , s r0 9a 10 Hitelintézet 200 frtos 172 75 178 7ő [terezére naponként estéli ő órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton Jeggeli 8 órakor. 

Böd- „ötödrész. 100 , Bankrészvény... . - 773 50776 50 Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 
záloglevelek. kensztr- esc.bank . b9b értos 5e – ss gjbenként délntán 3 órakor. d törtökön é baton délután 3 Alsó t érő ék 

5 oyd.- n = =- Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton után só ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. = . Nemzeti bank 10 éves a gy 103 50104 – Dunagőzhajózás 500 , 469 – 471 — Órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. aigo Amazr- rmén iragy is két nag/ eza aá 
isor ez 54 88 85 89 15 resti lánczhid a .. 500 , g0 ác6 – Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Tiszta Rozs Árpa Zab Török- E 

E 9. szaki vasút ex div.. . . . 166 25 166 75 búza. x búza. 
Gall. hit. i .. 4, 68 - - - : ] Gali. hit. int. osztr. ért s és k9 bol lam, 00 , 177 Töl178 75 Érkezik a levélposta : ——— 
Magyar földhitelintézet : 5 /30 Déli 200 , 200 302- tstdről névazeci s ő A kr a j ez ar o k 

„10 év. jöv. jegy 6%- - - Nyugati ? 200 n 130 b0/181 50 erárk és külfeláről, ávs eeint Bécspál. Postrő, Kasárűt piaczi árak : j z rTo ban. 

tégi ? Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.. Váradrol naponként 2-3 óra tájban. oaotá00 

Földtehermentesztési köte- Tiszai, 300 , 46 JAT — Szeben felöl, Brassóból, M.- Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- tekez szept. ő szó-aea0 zolzb0 0.- ál Gde y] sa0 

ezvények. l náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. rassó 0- 30 

6%,-es magyarországi - 100 frtos 71 50 72 25 Váltók (devisek) : A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- férv e fó oeg vzb aav 19 

erdélyi ...100 , 68 - 68 75 három h ónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. M. elérv szept. sr 380-240 220-206 nit rog eöb 10 

2 horvát. . .100 72 - 72 75 Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely , 
Augsburg 100 dh német fr. 41,"/, 90 85 91 35 Mocsról naponként reggeli 6 órakor, N.-Enyed 31. 1336-280 280-260 —- 1120-90 1124-200] 10 

Sorsjegyek. ! Frankfurt 0095. 495. s0 ... 1 - 91 50 Kolozsról kedden, csütörtőkön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár , 4 Tago zagst nig0. 90 apa00 1 
Hitelintézeti 100 frtos 121 25121 75 Hamburg 100 bankmark . 324, 80 75 81 25 ? Szászváros 2. 340-330 220-210 –- 164-160 240-230 12 

ga tére 100 : 1 - 60 -London 10 ft, sterlink . 30, 108 75 109 50 A szekérposta indul : Sz. Régen aug. 31. 840-810 220-200 200 120-400 866-200 11 

mnagőzhajozásáil n Páris 100 frank.. . . 4", 43 16 43 55 ét dél 126 N.-Szeben jun. 13. 427-373 227-227 - 187-173 293 14 
Triesti.. . .. .1100 , 108 -110 - Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. Sz Udvarholy abg 3 418-415 200 0 300 

Eszterházy herczeg. . 40 73 - 78 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. k k 3a0- 5- 05 
Fszte hérczeg m Pénznemek. : Me Vásrl naponként a v. ő órakor Torda szep. 2. 820-266 205–200 160-160 106-100 112-2905 11 

..A0 - 25 - 5 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. - , H 

b za svéni aány a oe e haenégi sst Gabonaár Kolozsvártt szeptember 14-én 1865. 
st. Genoiss. 0, 23 24 Reczés.. : s 12 65 15 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Budai .....40 , 28 50 24 - Napoleonsd or . .. s 67 8 71 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 2 frt 68 kr. Elegybúza 2 frt 10 kr. Rozs 1 frt 601 

Windisehgrátz . . . 20 ,16 50 17 - Orosz imperialok.. s 93 8 98 Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 óra közt. kr. A frt kr. Zab fit 76 kr. Törökbúza 2 írt 28 kr 

Waldstein . . . .. 20 ,16 - 17 - Porosz pénztári utalván 1 60 1 61 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. rpa — trt – kr. Zab – l e 

Keglevich... .. 10 , 12 25 12 75 1Ezüst.... 107 50 108 — Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka — frt 60 kr. Marhahús a 13 kr. 

HIRDETÉESEK 
matra, egy oly intézetnek, melynek vagyona, mi az 1864-ik év végén már 501,569 frt. 
28 krt tett, minden élő tagok folytonos birtoka marad, — egy oly intézetnek 
mely ezen pénzö zveget s ennek kamatjait, minden más czélok mellözésével, Sz. 2427. 1865 HIVATALOS. (1-2) 

Dobokamegyében Doboka helységében a tizenkét havi összesitett korcso, egyedül részvenyestagjai évdijazására forditja, — egy oly intézetnek vég- 
majog gyakorlata folyó hó 29-én kezdőleg két egymásután következő évekre folyó 1e, melynek nemcsak ügykezeletébe mindenki tetszés szerint bete- 

hó 28-án a helyszinén nyilvános árverés utján szabad kézből haszonbérbe log kinthet, hanem egyszersmind szerkezete és kormányzására is minden 

adatni. A feltételek helybeli birtokos Boér János urnál megtekinthetők. teljes nyugdijas tag, tanácskozás és szózatolással szabadon befolyhat; 
hasonló előnyök és hasonló jogokat bizonyosan nem minden jövedelem- és életbiz- 
tositó intézet engedbet részvényeseinek. A ki azért saját, vagy övéinek jövője iránt 
részvéttel viseltetik, anynyival inkább igyekezzék bélépni; minthogy itt nem is ki- 

vántatnak töke bétételek, hanem csak azoknak kamatai, mint 17 évi illeték, s ezek 
) is a vagyoni állapothoz alkalmazhatók, az az a legcsekélyebb mennyiségtől a leg- 
) magosabbig emelhetők. 

Belépési nyilatkozatokat elfogad a főintézet Brassóban a Lópiaczon 

e
 

A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság, az Ő cs. és apost. kir. Fel- 35 szám alatt, valamint minden ügynök is, a hol egyszersmind bővebb felvi- 

sége parancsához képest közhasznu és jótékony czélokra lágositások is szivesen közöltetnek. 

m
 Sz

 

Brassó, aug. 17 én 1865. 
A brassói közönséges nyugdij intézet igazgatósága 

(es 28/, a— 

Egger BDBávid 

szánt nagy pénzlotteriák sorában nem sokára immár a ki- 
lenczediket nyitandja meg. e 

Ezen kilenczedik sorsjáték tiszta jövedelme legfelsőbb . 
rendelet folytán, felerészben a bécsi zenebarát-társulat conserva- 
toriumára; egyik negyedrészben az 1848. 1849 és 1859 évi 

hadjáratokban megsebesült cs. k. katonák javára s az ezen időszakok- 

ban elesett es. k katonák özvegyei és árvái felsegélésére rendelt ala- 28"iHy EEVSs 

pitványra; másik negyedrészben pedig főtisztek, katonai felek PESTEN, Nagyhidutcza 5-dik szám alatt 

és katonai hivatalnokok vagyontalan özvegyei és árvái számára alapi- ajánlja a magas Nemesi családoknak és t. cz. közönségnek gazdagon ellátott ráktá- 

tandó kézi segélydijakra fog fordittatni. rát divatos és régi modorú diszszegelyzeteknek (gala Garniturák), nem köfőítba 

A játék-feltételeket és ezen sorsjáték előnyeit a legközelebb köz- s modorú érszerekhek a Tsgálendébb árón, ngy pediz, hogy enj 

zéteendő játékterv tartalmazandja. Ezen sorsjáték 10.419 nyere iszszegélyzet mely magában foglal, egy övet, mentekötőt, forgót, kardkötő 

ményekkel van ellátva, melyeknek 
s gombot ezüstből és valódi kövekkel kirakva 

, ű intt E no oakávalk l. 

egyetemes összege 300.000 0 ért. frtra rug. 180 forinttól 3000 forintig drágakövekkel 

A huzás változatlanul és visszavonhatlanul 1866 ja- 
! Azon, müűhelyemben készült és az 1862 dik évi Londoni világműkiállitásban 
nagy é emmel diszitett, drágakövekkel ékitett szegélyzet boltomban megtekintés és 

nuár 9-kén fog megtörténni. 

Azon átalános élénk részvét, melyet ezen , 
eladás végett ki van állitva. 

Ö cs. és apost. kir. Egyes részeknek szegélyzetre való összeállitását leggyorsabban, szintugy ujitá- 

Felsége által kizárólag jótékony czélokra rendelt nagy pénzlotteriák, 

eddigelő a birodalom összes népességénél találtak, s az azokkal egybe- 

sokat legjutányosabb áron műhelyemben késziteni elvállalom. 
Levélre postafordultával utasitással fogok szolgálni. 

kapcsolt, és időnként közhirré tett kedvező eredmények, a cs. k. lotto- 

jövedéki igazgatóságot azon reményre jogositják, hogy ezen közhasznu ! steim Jámos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
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ilenczedike is hasonló részvétre fog találni, és hogy 4) Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 

vájlyetó ke ost. kir. Felségének legkegyelmesebb szándoka S. Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön , Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

k ez álta pot Sindei Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 
vendetes módon elő fog mozdittatni. 

A sorsjegyek kiadása az ezen sorsjátokra vonat- 9 ÉErdély nagyfejedelemség 1848-dik évi országgyűlésének kozó nagy falragasz közzétételével egyideüleg kez- egyz ő és i rom á n ] k Ö 1 Ve. 
dódik. ! 

A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság. Hiteles kiadás. Ára 1 frt. 

Bécsben, 1865, augustus 10-kén. 

SCHRANK FRIGYES, 
cs. k. kormánytanácsos és lotto-igazgatósági főnök. 

FZ 
E Második könyv: Magyar magánjogtan. Harmadik könyv: Magyar 

pertan. A három kötet ára 6 frt o. é. 

NEM HIVATAILOS 
tó HNaszonbéri hirdetméeny. DENTHAM JERÉMÁS MUNKÁL 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának gy. vásárhelyi részjószága, inaktelki, pányiki, I-ső kötet. Törvényhozási elve k. Polgári törvénykönyv el- 

gestrágyi, m.-gyerő monostori és m.-valkói tartozékaival, folyó 1865 dik évi Sz.-Mihály vei. II-dik kötet. Büntető törvénykönyv elvei. Francziából 

naptól 8 vagy több évre, haszonbérbe adándó. A jószág áll: Gy.-Vásárhelytt diszes 
RÉCSI ÉMIL. Ára 3 frt 60 kr. 

udvarház, gazdatiszti lak, cselédház és gazdasági épületekb
ől, disz- és gyümölcsös - 

ÉLYI DIÉTÁK VÉGZÉSEINEK 
kertekböl, 230 hold szántó, 97 hold kaszáló. — Inaktelkén 30 hold szántó és kaszáló.— 

Pányikon 143 hold kaszáló és legelő. - Gy.-Monostoron egy belső korcsomaház, 22 

mdokai és a Compilata Constitutio után kelt articulusok kivo- 

natja. Egybeszedte G. L. 3. kötet. Ára 3 frt. 

Erdélyország nagyfejedelemségének 

ujabb országgyülési végzései 
(Articuli novellares diaetales) 

HT44-1SHE 
magyarositotta s egy vezetékkel s némely külön jegyzetekkel világositotta 

dálnoki Incze József. Ára 2 frt 50 kr, kötve 3 frt. 

y y y y az N 

penn a helységben van két korcsmaház italmérési joggal, 10 curialista zsellér, al 
nagy országut melletti Fráncziféle vendégfogadó, Pányikfelől egy kis korcsomaház. nyo 
A m.-valkói közös havasi jövedelemből 3 telek utoni összelék. A gy.-monostori erdő, 
legelő és korcsoma jövedelemből 13 telek utáni illetőség. A haszonbérlöknek adatik 

évenkint 20 rövid öl tüzifa, és átveszen 318 kis véka öszi vetést. Bérleni kivánók 
az igért béröszveg 103/,-at magokba rejtő lepecsételt igérvényeiket (Offert) folyó 

be jószágfelügyelő Filep Sámuelhez Kolozsvártt, (b.-királyuteza sr. Bethlen Domokos- 
ház,) hol részletesebb felvilágositást is nyerhetnek, valamint a haszonbérleti kötlevél 

tartalmával is megismerkedhetnek. 

(277) (2-3) 

Emleékeztetés. 
A brassói közönséges nyugdij-intézet azon t. cz. tagjai, a kik évi- illetékeiket (Carolus Szász de Szemeria) 

1866-ra még bé nem fizették, felkéretnek, hogy azt mielőbb megtenui igyekezzenek ; 
mivel a gyülö év végén, vagy 18 oktober hónapbani szerfölötti megtolulás, maguk a vloge tr tat 
fzetőkre nézve is kellemetlen ; mz e kezeketre nézve pedig kalnmatlan lenne. S I g tr ac a umn 

Éppen igy sziveskedjenek azok is sietni, a kik ujonnan b pni, s vagyl bli histori t ta D. Diplomatis Leopol- 
1tagjai kivá aliorumque actorum publicorum historiam et argumenta D. Diplomatis p 

személyesen vagy kedveseik által tagjai kivánnak lenni jövőre egy oly intézetnek, dini resolutionis item duae Alvinoziana vocatur illustrantinm. 
közczélra öszpontositá ős ö ában, mely vagyonának egy közcz pontositása által erős önmagában Kemény kötésben ára 2 frt. 

Hacklánder F. W. Európairab- 
szolga élet. Regény. Forditotta 
Szabó Richárd. 5 kötet. 5 frt. 

Nagy Iván. Magyarország csa- 
ládai czimerekkel és leszármazási 
táblákkal. 18 kötet A-V. egy kötet. 
Ára 3 frt 40 kr. 

Vas Gereben, Dixi. Korrajz. Két 
kötet 2 frt. 

III. Napoleon császár. Julius 
Caesar története. Forditotta 
Greguss Ágost. és Székely József. 
3 kötet. Ára 10 frt. 

Prescott VWI. V. Károly császár élete 
és halála a St. Justei klastromban. 
Angolból forditva. Ára 1 frt. 

Kazinczy Gábor. Martius Ga- 
leot könyve, Mátyás király jeles, 
bölcs, és elmés mondásai és tettei- 
ről. Ara 1 frt 20 kr. 

Herbert L. Napoleon Lajos 
1808-tól 1848-ig. Történeti korrajz. 
Forditotta Szabó R. és Dienes L. 
10 kötet. Ára 11 frt 60 kr. 

Hugó V. A nyomorultak. Fran- 
cziából forditották Huszár I. és Re- 
vitzky S. 2. kiadás. 20 füzet. Ára 
10 frt. Diszkötésben 14 frt. 

Arany J. Buda halála. Hun rege. 
A m. akademia által Nádasdy-díjjal 
jutalmazott mű. Diszkötésben 3 frt. 

Szász K Lyrai Áloék. Nyugoti 
költökböl forditya s összegyüjtve. 
Vörösbe kötve. Ára 1 frt 50 kr. 

– – Gyöngyvirágok. Nyugoti 
költökből forditva s ujra összegyüjt- 
ve. Csinosan kötve 1 frt 50 kr. 

Eötvös J. br. Gondolatok. 2 frt. 
II. Rákóczi Ferenoz és kortársai- 

nak kiadatlan levelei. Ára 1 frt. 
Thiers A. Első Napoleon trón- 

lemondása. Elba-sziget. Visszatérés. 
Forditotta Kecskeméty A. Ára 2 frt. 

— — Vaterloo. Ára 2 frt. 
– — I. Napoleon Szt.-Ilona szigetén. 
Ára 1 frt 20 kr. 

Macaulay Th. B. Warren Hastings. 
Lord Clive. India meghóditásának 
története. Forditotta Szász K. 2 frt. 

Mignet Stuart Mária. Forditotta 
Berzewiczy E. Ára 2 frt. 

Szalay László. Adalékok a magyar 
nemzet történetéhez a 16-dik század- 
ban. Ara 1 frt 20 kr. 

Bock E. Az egészség négy 
könyve. 38 ábrával, kötve egész 
vászonba 5 frt 80 kr. 

Teleki D. A Hóra támadás története. 
Ára 1 frt 80 kr. 

(279) 
Eirdetés. 

Kolozsmegyében, a magyar kalyáni 
tagositott határon egy 500 hold kiterjedésü 
rét- és szénafüböl fenhagyott, jóvizü itató 
kútakkal, örházzal ellátott kitünő legelő, 
több évekre haszonbérbe kiadó. 

Értekezhetni a mocsi posta útján bér- 
mentve, Melegföldvártt lakó Mohai Ká- 
rolylyal, és Tordán Puhl Ignáczezal. 

(esi) ,(-3) 
Egy kertész 

ki Kaunitzban (Csehország) a Liohten- 
stein herczeg uradalmában tanulta ki a 
kertészetet, s jó bizonyitványokat mutathat 
fel, mielőbb helyet keres, kora 27 éves, 
nőtlen, beszél a csehnyelven kivül németül 
és meglehetősen magyarul is. 

Értekezni a kiadó-hivatalnál. 
egy oly intézetnek, mely ezen vagyont csak árvai biztositék mellett adja ka 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


